Magalak, Kaluluwa

Colosas 2:13-15 | 1 Pedro 1:3-9
J=48-60 Dalawang kumpas sa bawat sukat

G c* Dm G7 C
A I~ ‘ | 1
e—— ——F———+F———+
%’ 1 ‘ ‘ I g dr ‘ I % _5 I g:
1.’Pag  pu - soy pus - pos ng ka - pa - ya - pa - an,
2. Tuk - so 0 pag - su - bok man ay du - ma - ting,
3. M - ga sa - la koy pi - na - san ni Je - sus.
4. A - ko ay sa - bik sa In - yong pag - ba - lik;
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O la - bis ang pag - du -ru - sa, Ang tu - ro Nyo
Pa - na - tag a - ko sa Kan - vya 'Bi - nu - hos ni
Gin - ha - wa ay na - da -ra - mal Sa krus Syay ’pi -
La - hat ay ma - ha - ha - yag na Tu - nog ng trum -
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sa ki'y sa - bi - hin i - to “‘Ma - ga - lak, (¢} a -
Cris - to ang Kan - yang du - go, Ti - nu - bos ang a -
na - kol A - koy ‘ni - lig - tas! Mag - pu - 1 o a -
pe - ta ay ma - 1 - ri - nig; Sa  nga - vyon, ma - ga -
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king ka - lu - I'wa”
king ka - Iu - I'wa
king ka - lu - Twal Ma - ga - lak, ma-ga - lak, ka - lu -
lak, ka - lu - I'wa
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I'wa, ka - lu - 'wa. Ma-ga - lak, ma - ga - lak, ka - lu - I'wa.
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Binanggit ni Apostol Pablo ang tungkol sa Tagapagligtas na “kanyang
Colosas 2:13-15), at Siya ay nagpapatawad sa lahat ng nagsisisi.
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... ipinako [ang ating mga kasalanan] sa krus” (tingnan sa





